
ةفاضلإا دنع ملاس ركذملا عمج و -,ثملا نون فذح  
The omission of the nun of the dual and the sound masculine plural 
 
As we know, a noun loses its tanwin when it becomes mudaf e.g. 
 

  Hamid’s book or book of Hamidِتك

َ

با
ُ

ح 
َ

تكِ -  a book  دٍمِا

َ

با
ٌ 

 
In the same way the nun of the dual and sound masculine plural is 
also omitted when they happen to be mudaf . 
 

 :&%ثملا
9 نون و فلأ 0/.ت3ثا وأ 0/.نثا *ع لد& ام و!         

0
 عفرلا ةلاح :

9 نون و ءِا& وأ          
0
BCلاح :

 .رجلا و بصنلا :
 

 

2ثملا
3
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3

5
2ثملا عفرلا ةلاح 

3
 4
3

5
2لاح 
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 رجلا و بصنلا 
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F
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ِ
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The omission of the nun of the dual: 
 

أ
"

*بِ نَيْ
ْ

ت
َ

لاِ- ا
َ

 ؟لٍ
 

Where are Bilal’s two daughter? 
 

 ەدع: يذلا مسلاا فوذحملا فورحلا ة/لصلأا اهتروص تامل#لا 

أ
H

3بِ نَي
ْ

ت
َ

3بِ ا
ْ

ت
َ

لاNِ ن نِا
َ

 لٍ

 ه/لإ فاضم   فاضم ماهفتسا مسا
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

F M

is

 كِتاَبیَْنِكِتاَباَنِ كِتاَبیَْنِ



أرَ
"

نبِ ت3ُ
ْ

78َ
9
لاِ- ْ

َ
 لٍ

I saw Bilal’s two daughter 
 

 ەدع: يذلا مسلاا فوذحملا فورحلا ة/لصلأا اهتروص تامل#لا 

أرَ
H

تْ&
ُ

نبِ 
ْ

BCَ
:
3بِ ْ

ْ
ت
َ

./
ْ0

T ن Nِلا
َ

 لٍ

  ضام لعف
 لعاف

 ه: لوعفم
 فاضم

   

 ه/لإ فاضم

 

أ
"

ثحَْ-
ُ

نبِ نْعَ 
ْ

78َ
9
لاِ- ْ

َ
 لٍ

I am looking for Bilal’s two daughter 
 

  
 

 اهتروص تامل#لا
 ة/لصلأا

 فورحلا
 فوذحملا

 يذلا مسلاا
 ەدع:

أ
H

Nَْثح
ُ

ع 
َ

نبِ نْ
ْ

BCَ
:
ْ 

 

3بِ
ْ

ت
َ

./
ْ0

T ن Nِلا
َ

 لٍ

 عراضم لعف
 ةمض: عKفرم
 انأ MNتسم لعاف

 

 رج فرح
 رورجم مسا
 فاضم وT و

   

 ه/لإ فاضم

     
 

                        :ملاسلا ركذملا عمج

9 نون و واو ةداabب 0/.نثا نم ̀_^أ *ع لد& ام و! 
0
  وأ عفرلا ةلاح :

9 نون و ءِا&       
0
BCلاح :

  .رجلا و بصنلا :
 

WX ملاسلا ركذملا عمج
Y ملاسلا ركذملا عمج عفرلا ةلاح WX

Y لاحZNY رجلا و بصنلا 

 )ني( )نو(

ج
َ

ءا
َ

ملا 
ُ

رد
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س
ُ

نو

َ

س 
َ

أ
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ل

[

ت

ُ

ملا 
ُ

د

َ

ر
ِّ

NOسِ
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س 
َ

ل

]

م
ْ
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F

ملا 
ُ

د

َ
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المُعَلِّمِیْنَالمُعَلِّمُوْنَ المُعَلِّمِیْنَ

بالضمة



 
 

The omission of the nun of the sound masculine plural: 
 

دمُ ءَاجَ
َ

 ث3ِدِحَلا وسُِّر
The teachers of hadith came 

 ەدع: يذلا مسلاا فوذحملا فورحلا ة/لصلأا اهتروص تامل#لا 

ج
َ

ءا
َ

م 
ُ

د

َ

ر
ِّ

س
ُ

م و
ُ

د

َ

ر
ِّ

س
ُ

نو

َ

حلا ن 
َ

 ثLِدِ

 

 وT و لعاف ضام لعف
 فاضم

   

 ه/لإ فاضم

 
أسَ
"

ل
G

دمُ تُ
َ

 ث3ِدِحَلا Hِ9ِّر
I asked the teacher of hadith 

 
 

 

 تامل#لا
 

 ة/لصلأا اهتروص
 

 فوذحملا فورحلا
 

 ەدع: يذلا مسلاا

أسَ
H

ل
h

ت
ُ

دمُ 
َ

دمُ :jِِّر
َ

 ثِ&دِحَلا ن 0/.سِِّر

  ضام لعف
 لعاف

 ه: لوعفم
 فاضم

  
 

 ه/لإ فاضم

 

لسَ
J

Lعَ تُمْ
"

دمُ 
َ

 ث3ِدِحَلا Hِ9ِّر
I greeted the teacher of hadith 

 اهتروص تامل#لا  
 ة/لصلأا

 فورحلا
 فوذحملا

 ەدع: يذلا مسلاا

لسَ
l

تمْ
ُ

ع 
َ

*
H

دمُ 
َ

دمُ :jِِّر
َ

 ثِ&دِحَلا ن 0/.سِِّر

  ضام لعف
 لعاف

 و رورجم مسا رج فرح
Tفاضم و 

  
 

 ه/لإ فاضم
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I asked the teachers of hadith

I greeted  the teachers of hadith



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اسمُ اشارةِ

ا2فرد
هذا طَالبٌِ

اسَمَاءُ 
ا2شَارَة

ذلِكَ أسُتَاذٌ

هذِهِ طلَبَِةٌ

ا2ثنى
هذانِ  طَالبَِانِ

تَانِكَ بنِتَْانِ تلِكَ بنِتٌْ

ا7مع
هؤBُءَِ طلَبََةٌ

هؤBُءَِ طَالبَِاتٌ

أوُلئِكَ أسََاتِذَةٌ

أوُلئكَ بنََاتٌ

هَذيَنِ (منصوب و مجرور)

هَاتَانِ طَالبِتََانِ

ذيَنِْكَ (منصوب و مجرور)ذلَِكَ

ذَانِكَ أسُتَاذَانِ

هذا

اسم إشاره 
للبعيد

اسم إشاره 
للقريب

.     تيَنِْكَ (منصوب و مجرور)هذه.    هَاتOَِ (منصوب و مجرور)    تلكَ
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كFَِ و كِلتَا

يُعربان إعراب اBسم 
اYقصور إذا أُضيفا إلى 

اBسم الظاهر

يُعربان إعراب اYثنى [ن\هما 
ملحقان به  فيرفعان با[لف 
و ينصبان و يجران بالياء

مبتدا مرفوع 
عeمت رفعه 

الضمة اYقدره 
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وَأْتوُا الْبیُوُتَ مِنْ أبَْوَابھِاَ وَاتَّقوُا اللهََّ لعََلَّكُمْ تفُْلحُِونَ ﴿البقرة: ١٨٩﴾ 

فأَتِْ بھِاَ مِنَ الْمَغْرِبِ فبَھُِتَ الَّذِي كَفرََ وَاللهَُّ لاَ یھَْدِي الْقوَْمَ الظَّالمِِینَ ﴿البقرة: ٢٥٨﴾



 

 

I

Ii

BE

I

This expression is used when a person or a thing you have been looking for suddenly 
appears.
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